
• Do not discard any packaging contents until after assembly is completed. 
   Be sure to check the entire box for all parts that are listed in the assembly instructions.

• Ne jetez pas le contenu de l’emballage avant la fin de l’assemblage. 
   Assurez-vous de cocher la case entière pour toutes les pièces répertoriées dans les instructions de montage.

• No deseche ningún contenido del embalaje hasta que se haya completado el montaje. 
   Asegúrese de marcar toda la casilla para todas las piezas que se enumeran en las instrucciones de montaje.

ITM. / ART. 629398
MODEL / MODÈLE / MODELO: FLK-009-F2-BLKUK

FLOOR LAMP / LAMPADAIRE / LÁMPARA DE PIE

• IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
   WARNING – TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, 
   CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS

• IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT
   AVERTISSEMENT – POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
   SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS

• IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE
   ADVERTENCIA – PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, 
   SIGA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES

• CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
   compliance could void the user's authority to operate the equipment.

• ATTENTION : Changements ou modifications non expressément approuvés par la partie 
   responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

• PRECAUCIÓN: Cambios o modificaciones no aprobados expresamente por el responsable 
   del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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Parts List / Liste des pièces / Lista de piezas
Part Name
Open End Wrench
Nut 
Flat Washer
Base
Tube
Tube
Tube
Pole
Pole
Pole
Connector
Lamp Holder 
Fabric Shade
Socket Ring
European plug
UK plug

Nombre de la parte
Llave de boca
Tuerca
Arandela plana
Base
Tubo
Tubo
Tubo
Poste
Poste
Poste
Conector
Portalámparas
Pantalla de tela
Anillo de casquillo
Enchufe europeo
Enchufe del Reino Unido

Nom de la partie
Clé plate
Écrou
Rondelle plate
Base
Tube
Tube
Tube
Tube
Mât
Mât
Connecteur
Douille
Abat-jour en tissu
Bague de douille
Prise européenne
Prise britannique

Part/Partie/Parte #
A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P

Qty/Qté/Cantidad
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1

D

E

F

G

H

K

I

K
L

M

N

J

A
B CO

P

2 / 12



• Carefully unpack and place all parts on a smooth surface and line up the parts as illustrated.
• Déballez avec soin et placez toutes les pièces sur une surface lisse en les disposant tel qu'illustré.
• Desempaque con cuidado y colocar todas las piezas en una superficie lisa y alinear las piezas como se ilustra.

1. Adjust the direction of poles as illustrated and raising pole (I) slightly then screw connector (K) 
   to tighten pole (I) onto pole (H).

Note: DO NOT fully tighten poles in this step.

2. Adjust the direction of poles as illustrated and raising pole (J) slightly then screw connector (K) 
    to tighten pole (J) onto pole (I).

Note: DO NOT fully tighten poles in this step.

Nota: NO apriete completamente los postes en este paso.

Nota: NO apriete completamente los postes en este paso.

Remarque : NE serrez PAS complètement les poteaux à cette étape.

Remarque : NE serrez PAS complètement les poteaux à cette étape.

1. Ajustez la direction des poteaux comme illustré et soulevez légèrement le poteau (I), 
   puis vissez le connecteur (K) pour serrer le poteau (I) sur le poteau (H).

1. Ajuste la dirección de los postes como se ilustra y levante el poste (I) ligeramente. 
   Luego, atornille el conector (K) para apretar el poste (I) en el poste (H).

2. Ajuste la dirección de los postes como se ilustra y levante el poste (J) ligeramente. 
    Luego, atornille el conector (K) para apretar el poste (J) en el poste (I).

2. Ajustez la direction des poteaux comme illustré et soulevez légèrement le poteau (J), 
    puis vissez le connecteur (K) pour serrer le poteau (J) sur le poteau (I).
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5. Vissez délicatement le tube (E) sur le tube (F) jusqu'à ce qu'il soit bien serré. 
    Tirez délicatement l'excédent de cordon à travers le tube (E).

4. Vissez délicatement le tube (F) sur le tube (G) jusqu'à ce qu'il soit bien serré. 
    Tirez délicatement l'excédent de cordon à travers le tube (F).

3. Vissez délicatement le tube (G) sur le poteau (H) jusqu'à ce qu'il soit bien serré.  
    Tirez délicatement l'excédent de cordon à travers le tube (G).

3. Gently screw tube (G) onto pole (H) until tightened. Carefully pull excess cord through tube (G).
4. Gently screw tube (F) onto tube (G) until tightened. Carefully pull excess cord through tube (F).
5. Gently screw tube (E) onto tube (F)until tightened. Carefully pull excess cord through tube (E).

3. Enrosque suavemente el tubo (G) en el poste (H) hasta que quede apretado. 
    Pase con cuidado el cable sobrante por el tubo (G).

4. Enrosque suavemente el tubo (F) en el tubo (G) hasta que quede apretado. 
    Pase con cuidado el cable sobrante por el tubo (F).

5. Enrosque suavemente el tubo (E) en el tubo (F) hasta que quede apretado. 
    Pase con cuidado el cable sobrante por el tubo (E).
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6. Place the post and base (D) on a smooth surface. Place lower tube (E) in position on base (D) and
    secure it with washer (C) and nut (B) using open end wrench (A, included), and gently pull cord out of base (D).

6. Placez le poteau et la base (D) sur une surface lisse. Placez le tube inférieur (E) sur la base (D) 
    et fixez-le avec la rondelle (C) et l'écrou (B) à l'aide d'une clé plate (A, fournie), 
    puis retirez délicatement le cordon de la base (D).

6. Coloque el poste y la base (D) sobre una superficie lisa. Coloque el tubo inferior (E) 
   en su posición sobre la base (D) y fíjelo con la arandela (C) y la tuerca (B) 
   usando una llave de boca (A, incluida). Retire con cuidado el cable de la base (D).
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Caution: Do not assemble the lamp with the base facing backwards.
Attention : Ne pas assembler la lampe avec la base tournée vers l'arrière.
Precaución: No ensamble la lámpara con la base hacia atrás.
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7. Adjust the direction of pole (J) as illustrated and raising it slightly then fully tighten connector (K).
   Adjust the direction of pole (I) as illustrated and raising it slightly then fully tighten connector (K). 

7. Ajustez l'orientation du poteau (J) comme illustré, puis soulevez-le légèrement et serrez à fond le connecteur (K).
   Ajustez l'orientation du poteau (I) comme illustré, puis soulevez-le légèrement et serrez à fond le connecteur (K).

7. Ajuste la dirección del poste (J) como se muestra, levántelo ligeramente y apriete completamente el conector (K).
   Ajuste la dirección del poste (I) como se muestra, levántelo ligeramente y apriete completamente el conector (K).
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Foot switch
Interrupteur au pied
Interruptor de pie

8. Unscrew socket ring (N) from lamp holder (L).
9. Place fabric shade (M) onto lamp holder (L).
10. Tighten socket ring (N) onto lamp holder (L).

8. Dévissez l’anneau de manchon (N) du support de la lampe (L). 
9. Placez l’abat-jour (M) dans le support de lampe (L). 
10. Puis serrez l’anneau de manchon (N) dans le support de lampe (L).

8. Destornillar el anillo del enchufe (N) del portalámparas (L).
9. Coloque la pantalla (M) en el soporte de la lámpara (L). 
10. Después apriete el anillo del enchufe (N) en el soporte (L).
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Bulb not included
Ampoule non incluses
Bombilla no incluida 

220-240 V ～ 50Hz
E27 1xMAX 60W
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UK plug
Prise britannique
Enchufe del Reino Unido

Screwdriver not included
Tournevis non inclus
Destornillador no incluido
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European plug
Prise européenne
Enchufe europeo

3
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Operation Instructions
• To reduce the risk of fire, electrical shock or personal injury, always turn off and unplug 
   the light fixture and allow it to cool prior to replacing the light bulb. 
• Do not touch bulb when fixture is turned on. 
• Do not look directly at lit bulb. Keep flammable materials away from lit bulb.

Lamp Replacement
• Turn off and unplug the unit and allow the bulb to cool before lamp replacement.
• Remove the old bulb from lampholder.
• Screw the new bulb clockwise into lamp holder.

Care and Maintenance
• Do not use polishes or cleaners on your lamp. 
• Unplug lamp and clean with a soft, dry cloth.
• Remove plastic cover from the shade before use.

Instructions d'utilisation
• Pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique ou de blessure, éteignez et débranchez toujours 
   le luminaire et laissez-le refroidir avant de remplacer l'ampoule.
• Ne touchez pas l'ampoule lorsque le luminaire est allumé.
• Ne regardez pas directement l'ampoule allumée. Tenez les matériaux inflammables à l'écart de l'ampoule allumée.

Limpieza y mantenimiento
• No usar pasta de pulir ni limpiadores en la lámpara. 
• Desenchufar la lámpara y limpiar con paño suave y seco.
• Retirar la cubierta plástica de la pantalla antes de usar.

Reemplazo de la bombilla
• Apague y desenchufe la unidad y deje que la bombilla se enfríe antes de tocarla.
• Retire la bombilla vieja del poralámpara.
• Atornille la nueva bombilla en el sentido de las agujas del reloj en el poralámpara.

Instrucciones de operación
• Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas o daños corporales, siempre apagar 
  y desenchufar el arefacto y dejar que se enfríe antes de cambiar la bombilla.
• No tocar la bombilla cuando la lámpara está encendida. No mirar directamente a la bombilla encendida.
• Mantener los materiales inflamables alejados de la bombilla encendida.

Remplacement de la lampe
• Éteignez et débranchez l'appareil, puis laissez l'ampoule refroidir avant de la remplacer.
• Retirez l'ancienne ampoule de la douille.
• Vissez la nouvelle ampoule dans le sens des aiguilles d'une montre dans la douille.

Entretien et maintenance
• Ne pas utiliser de polis ou de nettoyants sur la lampe. 
• Débrancher la lampe, puis la nettoyer à l’aide d’un linge doux et sec.
• Retirer la housse de plastique de l’abat-jour avant d’utiliser la lampe.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged,
it shall be exclusively replaced by the manufacturer of his service agent 
or a similar qualified person in order to avoid a hazard. 

Si le câble ou le cordon extérieur souple de ce luminaire est endommagé, 
il doit être remplacé exclusivement par le fabricant, ou son agent de maintenance 
ou toute personne de qualification équivalente, cela afin d’éviter tout risque.

En caso de que el cable o cordón externo flexible de esta lámpara estuviere dañado,
deberá ser reemplazado exclusivamente por el fabricante o su agente de servicio
técnico autorizado u otra persona cualificada, a fin de evitar cualquier peligro.
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For parts or customer service call:

1-800-379-9773 (English/Spanish), Monday-Friday 7:00am-4:00pm PST (from US)

1-866-789-1060 (English/French), Monday-Friday 7:00am-4:00pm PST (from Canada)

00-1-800-379-9773 (English/Spanish), Monday-Friday 7:00am-4:00pm PST (from Mexico)

Email us: support@trueinnovations.com

Visit us: www.trueinnovations.com/support

Pièces et assistance :

1-800-379-9773 (anglais/espagnol), du lundi au vendredi de 7 h à 16 h, heure du Pacifique (des États-Unis)

1-866-789-1060 (anglais/français), du lundi au vendredi de 7 h à 16 h, heure du Pacifique (du Canada)

00-1-800-379-9773 (anglais/espagnol), du lundi au vendredi de 7 h à 16 h (heure du Pacifique) (du Mexique)

Envoyez-nous un courriel : support@trueinnovations.com

Visitez-nous : www.trueinnovations.com/support

Para las piezas y el Servicio al Cliente llame al:

1-800-379-9773 (inglés/español), lunes a viernes de 7:00 a. m. a 4:00 p. m. , hora del Pacífico (de EE. UU.)

1-866-789-1060 (inglés/francés), lunes a viernes de 7:00 a. m. a 4:00 p. m. , hora del Pacífico (de Canadá)

00-1-800-379-9773 (inglés/español), lunes a viernes, de 7:00 a. m. a 4:00 p. m., hora del Pacífico (de México)

Escríbanos a: support@trueinnovations.com

Visítenos: www.trueinnovations.com/support

Made in China / Fabriqué en Chine / Hecho en China 

Costco Wholesale UK Ltd / 
Costco Online UK Ltd 

Hartspring Lane 
Watford, Herts 

WD25 8JS 
United Kingdom 

01923 213113 
www.costco.co.uk/contact 


